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EXPANDABLE CONVEYOR
1-800-295-5510
uline.com

π H-6873, H-6874, H-6875
H-6876, H-9218, H-9669

TOOLS NEEDED

9/16" (14 mm) Wrench1/2" (13 mm) Wrench

PARTS

5/16" Washer
(H-9669 x 6)
(H-6873 x 8)
(H-6874 x 14)
(H-6875 x 14)
(H-6876 x 22)
(H-9218 x 14) 

Upper Leg
(H-9669 x 6)
(H-6873 x 8)
(H-6874 x 14)
(H-6875 x 14)
(H-6876 x 22)
(H-9218 x 14) 

Conveyor 
Handle x 2

3/8-16 x 1⁄" Bolt
(H-9669 x 2)
(H-6873 x 4)
(H-6874 x 10)
(H-6875 x 10)
(H-6876 x 18)
(H-9218 x 10) 

Package Stop 
Handle x 2

Leg Support
(H-9669 x 3)
(H-6873 x 4)
(H-6874 x 7)
(H-6875 x 7)
(H-6876 x 11)
(H-9218 x 7) 

Conveyor

3/8" Metal 
Washer x 2

3/8" Nylon 
Washer x 2

3/8" Hex  
Bolt x 2

3/8" Hex  
Shoulder Bolt x 2

3/8" Locknut
(H-9669 x 2)
(H-6873 x 4)
(H-6874 x 10)
(H-6875 x 10)
(H-6876 x 18)
(H-9218 x 10)

3/8-16 x 2"  
Bolt x 4

3/8" Serrated 
Flange Nut x 4

3/8" Bolt x 4

3/8" Locknut 
(Long) x 4

3/8" Locknut 
(Long) x 4

Caster without Brake
(H-9669 x 2)
(H-6873 x 4)
(H-6874 x 8)
(H-6875 x 8)
(H-6876 x 16)
(H-9218 x 8) Package Stop  

Bar x 1

Para Español, vea páginas 6-10.
Pour le français, consulter les pages 11-15.

Upper Leg Hardware Handle Hardware

Leg Support HardwarePackage Stop Hardware

5/16" Locknut
(H-9669 x 6)
(H-6873 x 8)
(H-6874 x 14)
(H-6875 x 14)
(H-6876 x 22)
(H-9218 x 14) 

5/16" Bolt
(H-9669 x 6)
(H-6873 x 8)
(H-6874 x 14)
(H-6875 x 14)
(H-6876 x 22)
(H-9218 x 14) 

Height  
Adjustment Knob

(H-9669 x 6)
(H-6873 x 8)
(H-6874 x 14)
(H-6875 x 14)
(H-6876 x 22)
(H-9218 x 14) 

Caster with Brake
(H-9669 x 4)
(H-6873 x 4)
(H-6874 x 6)
(H-6875 x 6)
(H-6876 x 6)
(H-9218 x 6) 

Two Person Assembly  
Recommended
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ASSEMBLY

1.	 Unpack and fully expand the conveyor on the 
ground with roller wheels facing down. (See Figure 1) 

NOTE: Requires at least two people.

2.	 FOR MIDDLE LEGS: Slide upper leg into conveyor 
bracket and attach using 3/8-16 x 1⁄" bolt and 
locknut. Repeat for all middle conveyor legs.  
(See Figure 2)

3.	 FOR END LEGS: Attach leg and conveyor handle to 
end legs using 3/8-16 x 2" bolt, 3/8" bolt, serrated 
flange nut and locknut (long). (See Figure 3)

4.	 Repeat step 3 to attach package stop handle on 
opposite end of conveyor with solid black bar.  
(See Figure 4)

Figure 1

Upper 
Leg

Figure 2

SAFETY

CAUTION! Move conveyor only by grasping the 
handles located on each side at both ends of 
the conveyor.

CAUTION! When expanding or compacting 
your conveyor, keep hands, clothing and other 
items clear of the side bars. 

WARNING! Do not exceed the conveyor load 
capacity, as it may result in possible operator 
injury or conveyor damage. 

CAUTION! Avoid wearing excessively loose 
clothing when working with moving equipment. 

CAUTION! Keep long hair pulled up to prevent it 
from becoming caught in moving parts. 

NOTE: Broken or worn parts must be 
immediately replaced. 

NOTE: Conveyors must only be serviced by 
properly trained and qualified technicians. 

Figure 3

3/8-16 x 2" Bolt

Locknut  
(Long)

Serrated  
Flange Nut

3/8" Bolt

Conveyor 
Handle

Figure 4

3/8-16 x 2"  
Bolt

Locknut  
(Long)

Black Bar

Serrated  
Flange Nut

3/8" Bolt

Package Stop 
Handle
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5.	 Place leg support between the two upper legs.  
(See Figure 5) 

6.	 Insert the 5/16" bolt with the top of the bolt facing 
down. Secure with 5/16" washer and 5/16" locknut. 
(See Figure 6)

7.	 Insert casters into upper legs. (See Figure 7)

NOTE: Use casters with brakes on legs at  
ends and middle of conveyor.

NOTE: H-6873 uses casters with brakes on  
legs only at ends of conveyor.

8.	 Hand tighten the height adjustment knob to secure 
the casters. (See Figure 8)

9.	 Repeat steps 2–7 for all leg sets.

10.	 Contract conveyor and flip upright with casters on 
the ground.

NOTE: This step requires at least two people.

11.	 Insert 3/8" hex shoulder bolts into top hole of 
package stop handles. Secure with 3/8" locknut 
(long). Repeat for opposite handle. (See Figure 9)

ASSEMBLY CONTINUED

Figure 8

Height 
Adjustment Knob

Figure 9 3/8" Hex  
Shoulder Bolt

Locknut  
(Long)

Figure 7
Caster 
without 
Brake

Caster 
with 

Brake

Figure 6

5/16" Bolt

5/16" Locknut

5/16" Washer

Figure 5
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ASSEMBLY CONTINUED

12.	 Place package stop on previously installed 3/8" hex 
shoulder bolts. (See Figure 10) 

NOTE: Flat side of package stop faces toward 
conveyor.

13.	 Secure package stop to package stop handle with 
3/8" hex bolt, 3/8" nylon washer, 3/8" metal washer 
and 3/8" locknut (long). (See Figure 10)

IMPORTANT! Do not overtighten. Package stop 
bar should be able to rotate freely to lift and 
lower.

Figure 10

Package Stop

3/8" Bolt

Locknut  
(Long)

3/8" Metal 
Washer

3/8" Nylon 
Washer

OPERATION

Legs are adjustable from 28½" to 41½". For proper 
gravity flow, a 5/16" decline per expanded foot is 
recommended. This may vary with carton weight or  
your specific applications.

IMPORTANT! Load capacity – 200 lbs. per linear 
foot.

TO EXPAND THE CONVEYOR:

1.	 Unlock the casters.

2.	 Grasp the handles on each side at both ends of 
the conveyor and pull until the conveyor is properly 
expanded.

3.	 Lock casters and begin use.

SETTING LEG ELEVATION:

1.	 With the conveyor expanded, unscrew the height 
adjustment knobs on the first leg set on the infeed 
end and lift up on the conveyor to height needed. 
Tighten height adjustment knobs.

2.	 Do the same on the last leg set on the discharge 
end.

3.	 Adjust all legs in between to obtain proper gravity 
flow.

4.	 Close conveyor and check for slopes and valleys 
between the legs and readjust if needed.
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MAINTENANCE

Conveyor is designed to be virtually maintenance free. 
It is recommend to regularly inspect the unit to ensure 
proper operation of mechanical and safety systems.

Required tools to maintain conveyor include: 
Two each of these size wrenches: 1/2" and 9/16".

DAILY:

•	 Keep conveyor free of dirt, debris and grease 
accumulation.

•	 Inspect leg elevations and adjust, as necessary, to 
ensure smooth product flow.

•	 Look for mechanical damage or worn components 
and replace as necessary.

MONTHLY:

Ensure all bolts and nuts are moderately tight.

CAUTION! Do not over-torque, as this may 
cause frame distortion and prevent the system 
from properly flexing.

Uline will replace, free of charge, parts that are 
damaged during the course of normal operation  
due to material or workmanship defects. This warranty 
extends for one year on all mechanical components 
(measured from the date you took possession of your 
conveyor).

NOTE: This warranty does not cover damage 
due to accident, misuse, abuse and negli-
gence. This warranty does not cover damage 
due to improper operation or maintenance, 
connection to improper voltage supply, or 
attempted repair/modification by anyone  
other than authorized service personnel.

For specific warranty information or assistance, please 
contact Uline Customer Service at 1-800-295-5510.

WARRANTY

OPERATING ISSUE CAUSES RECOMMENDATIONS

Conveyor does not open  
or roll smoothly.

Casters are locked or clogged with debris.

Bolts and nuts have been over tightened.

Conveyor has suffered physical damage.

Check casters and unlock or 
clear as necessary.

Check bolt tension.

Check unit and replace 
damaged parts.

Product stops on 
conveyor or does  
not flow smoothly.

Leg elevations are out of height adjustment.

Skate wheels are jammed.

Conveyor has suffered physical damage.

Readjust legs. (See Page 4)

Check and clear debris as 
necessary.

Check unit and replace 
damaged parts.

TROUBLESHOOTING

1-800-295-5510
uline.com
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π 800-295-5510
uline.mxBANDA TRANSPORTADORA 

EXPANSIBLE

H-6873, H-6874, H-6875
H-6876, H-9218, H-9669

HERRAMIENTAS NECESARIAS

Llave de 9/16" 
(14 mm)

Llave de 1/2" 
(13 mm)

PARTES

Rondana de 5/16"
(6 para H-9669)
(8 para H-6873)
(14 para H-6874)
(14 para H-6875)
(22 para H-6876)
(14 para H-9218) 

Pata Superior
(6 para H-9669)
(8 para H-6873) 
(14 para H-6874) 
(14 para H-6875) 
(22 para H-6876)
(14 para H-9218) 

2 Asas de Bandas 
Transportadoras

Perno de  
3/8-16 x 1⁄"

(2 para H-9669)
(4 para H-6873)
(10 para H-6874)
(10 para H-6875)
(18 para H-6876)
(10 para H-9218) 

2 Asas de Topes 
para Paquetes

Soporte de la Pata
(3 para H-9669)
(4 para H-6873)
(7 para H-6874)
(7 para H-6875)
(11 para H-6876)
(7 para H-9218) 

Banda Transportadora

2 Rondanas  
de Metal de 3/8"

2 Rondanas  
de Nylon de 3/8"

2 Pernos 
Hexagonales  

de 3/8"

2 Pernos 
Hexagonales de 
Hombro de 3/8"

Contratuercas 
(Cortas) de 3/8" 
(2 para H-9669)
(4 para H-6873)
(10 para H-6874)
(10 para H-6875)
(18 para H-6876)
(10 para H-9218)

4 Pernos de  
3/8-16 x 2"

4 Tuercas Serradas de 
3/8" con Flanco 

4 Pernos de 3/8"

4 Contratuercas (Largas) 
de 3/8"

4 Contratuercas 
(Largas) de 3/8" 

Rueda sin Freno
(2 para H-9669)
(4 para H-6873)
(8 para H-6874)
(8 para H-6875)
(16 para H-6876)
(8 para H-9218) 1 Barra para  

Tope de Paquetes

Tornillería de la Pata Superior Tornillería del Asa

Tornillería para el Soporte de la PataTornillería para el Tope de Paquetes

Contratuerca  
de 5/16" 

(6 para H-9669)
(8 para H-6873) 
(14 para H-6874) 
(14 para H-6875) 
(22 para H-6876) 
(14 para H-9218)

Tuerca de 5/16"
(6 para H-9669)
(8 para H-6873) 
(14 para H-6874) 
(14 para H-6875) 
(22 para H-6876
(14 para H-9218)

Perilla para Ajuste 
de Altura

(6 para H-9669)
(8 para H-6873) 
(14 para H-6874) 
(14 para H-6875) 
(22 para H-6876)
(14 para H-9218) 

Rueda con Freno
(4 para H-9669)
(4 para H-6873) 
(6 para H-6874) 
(6 para H-6875) 
(6 para H-6876)
(6 para H-9218) 

Se Recomienda Armar 
Entre Dos Personas
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1.	 Desempaque y coloque la banda transportadora 
en el suelo con las ruedas de patín viendo hacia 
abajo. (Vea Diagrama 1) 

NOTA: Se requiere al menos de dos personas.

2.	 PARA LAS PATAS DE EN MEDIO: Deslice la pata 
superior en el soporte de la banda transportadora 
y ajústela con un perno de 3/8-16 x 1 3/4" y una 
contratuerca. Repita el proceso para todas las 
patas intermedias de la transportadora.  
(Vea Diagrama 2)

3.	 PARA LAS PATAS DE LOS EXTREMOS: Fije la pata y el 
asa de la banda transportadora a las patas de los 
extremos con perno de 3/8-16 x 2", perno de 3/8", 
tuerca serrada con flanco y contratuerca (larga). 
(Vea Diagrama 3)

4.	 Repita el paso 3 para fijar el asa de tope para  
paquetes en el extremo opuesto de la banda 
transportadora con una barra sólida negra.  
(Vea Diagrama 4) 

Diagrama 1

ENSAMBLE

SEGURIDAD

Pata 
Superior

Diagrama 2

Diagrama 3

Perno de  
3/8-16 x 2"

Contratuerca 
(Larga)

Tuerca 
Serrada

Perno 
de 3/8" 

Diagrama 4

Perno de  
3/8-16 x 2"

Contratuerca 
(Larga)

Barra Negra

Tuerca 
Serrada

Perno de 3/8

Asa de Tope para 
Paquetes

¡PRECAUCIÓN! Mueva la banda transportadora 
solo tomándola de las asas ubicadas en 
cada lado en ambos extremos de la banda 
transportadora.

¡PRECAUCIÓN! Cuando expanda o compacte 
su banda transportadora; mantenga las 
manos, ropa y otros artículos despejados de 
las barras laterales. 

¡ADVERTENCIA! No exceda la capacidad 
de carga de la banda transportadora, ya 
que puede resultar en una posible lesión al 
operador o daños a la banda transportadora. 

¡PRECAUCIÓN! Evite utilizar ropa excesivamente 
floja cuando trabaje con el equipo en 
movimiento. 

¡PRECAUCIÓN! Si tiene el cabello largo, 
recójalo en una coleta para evitar que se 
quede atrapado en las partes móviles. 

NOTA: Las partes rotas o desgastadas se 
deben sustituir de inmediato. 

NOTA: Solo los técnicos capacitados y 
calificados deben dar servicio a las bandas 
transportadoras. 
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5.	 Coloque el soporte de la pata entre las dos patas 
superiores. (Vea Diagrama 5) 

6.	 Inserte el perno de 5/16" con la parte superior del 
perno viendo hacia abajo. Apriete la rondana de 
5/16" y la contratuerca de 5/16" para asegurar el 
perno. (Vea Diagrama 6)

7.	 Inserte las ruedas dentro de la pata superior. 
(Vea Diagrama 7)

NOTA: Use las ruedas con freno en las patas 
de los extremos e intermedias de la banda 
transportadora.

NOTA: El H-6873 solo utiliza ruedas con freno 
en las patas de los extremos de la banda 
transportadora.

8.	 Apriete a mano la perilla de ajuste de altura para 
asegurar las ruedas. (Vea Diagrama 8)

9.	 Repita los pasos del 2 al 7 para todos los juegos de 
patas.

10.	 Una vez que las patas y las ruedas estén 
ensambladas, enderece la banda transportadora 
para que quede de pie sobre las ruedas.

NOTA: Se requiere al menos de dos personas.

11.	 Inserte los pernos hexagonales de hombro de 3/8" 
en el orificio superior de las asas de tope para 
paquetes. Asegúrela con una contratuerca de 3/8" 
(larga). Repita el proceso para el asa opuesta.  
(Vea Diagrama 9)

CONTINUACIÓN DE ENSAMBLE

Diagrama 8

Perilla con 
Ajuste de Altura

Perno de 5/16"

Contratuerca de 5/16" 

Rondana de Metal  
de3/8"

Diagrama 7

Rueda 
sin 

Freno

Rueda 
con 

Freno

Diagrama 9 Perno Hexagonal de  
Hombro de 3/8"

Contratuerca
(Larga) de 3/8"

Diagrama 6

Diagrama 5
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Las patas se ajustan de 70 a 100 cm (28½" a 41½").  
Para un flujo apropiado de la gravedad, se 
recomienda que haya un declive de 8 mm (5/16") por 
pie (30 cm) expandido. Esto puede variar con el peso 
de la caja o sus aplicaciones específicas.

¡IMPORTANTE! Capacidad de Carga – 200 lbs. 
por pie lineal.

PARA EXTENDER LA BANDA TRANSPORTADORA:

1.	 Desbloquee las ruedas.

2.	 Tome las asas en cada lado de los extremos de la 
banda transportadora y jale hasta que la banda 
transportadora se extienda adecuadamente.

3.	 Ponga el freno a las ruedas y comience a usar.

AJUSTAR LA ELEVACIÓN DE LAS PATAS:

1.	 Con la banda transportadora extendida, desatornille 
las perillas de ajuste de altura en el primer juego de 
patas en el extremo de alimentación y levante la 
banda transportadora a la altura necesaria. Apriete 
las perillas de ajuste de altura.

2.	 Haga lo mismo con el último juego de patas en el 
extremo de descarga.

3.	 Ajuste todas las patas intermedias para conseguir 
un flujo de gravedad adecuado.

4.	 Cierre la banda transportadora y verifique las 
pendientes y valles entre las patas; reajuste si es 
necesario.

OPERACIÓN

CONTINUACIÓN DE ENSAMBLE

12.	 Coloque el tope para paquetes en los pernos 
hexagonales de hombro de 3/8" previamente 
instalados. (Vea Diagrama 9) 

NOTA: El lado plano del tope para paquetes 
debe quedar hacia la banda transportadora.

13.	 Asegure el tope al asa para detener paquetes 
con un perno hexagonal de 3/8", una rondana de 
nylon de 3/8", una rondana de metal de 3/8" y una 
contratuerca de 3/8" (larga).  
(Vea Diagrama 10)

¡IMPORTANTE! No apriete demasiado. La barra 
del tope para paquetes debe girar libremente 
para subirla y bajarla.

Diagrama 10

Tope para  
Paquetes

Perno de 3/8"

Contratuerca
(Larga) de 3/8"

Rondana de 
Metal de 3/8"

Rondana de 
Nylon de 3/8"
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PROBLEMA DE OPERACIÓN CAUSA POSIBLE RECOMENDACIONES

La banda transportadora 
no se abre o rueda 
uniformemente.

Las ruedas están bloqueadas o 
atascadas con desechos.

Los pernos y tuercas están muy apretados.

La banda transportadora sufrió daño 
físico.

Verifique las ruedas y desbloquee o 
limpie según sea necesario.

Verifique la tensión de los pernos.

Verifique la unidad y reemplace las 
partes dañadas.

El producto se detiene o la 
banda transportadora no 
fluye uniformemente.

La altura de las patas está desnivelada.

Las ruedas de patín están atascadas.

La banda transportadora sufrió daño 
físico.

Reajuste las patas. 
(Vea Página 9 Paso 3)

Verifique y limpie residuos según 
sea necesario.

Verifique la unidad y reemplace las 
partes dañadas.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

800-295-5510
uline.mx

GARANTÍA

Uline reemplazará, libre de cargos, las partes que se 
dañen durante el curso normal de funcionamiento de-
bido a defectos de materiales o mano de obra. 
Esta garantía se extiende por un año a todos los com-
ponentes mecánicos (medidos desde la fecha en que 
tomó posesión de su banda transportadora).

NOTA: Esta garantía no cubre daños causados 
por accidentes, uso indebido, abuso y 
negligencia. Esta garantía no cubre daños 
causados por operación o mantenimiento 
incorrectos, conexión a un suministro de 
voltaje inadecuado o intento de reparación / 
modificación por parte de personas que no 
sean personal de servicio autorizado.

Para información o asistencia específica, comuníquese con  
ULINE al 800-295-5510.

MANTENIMIENTO

La banda transportadora está diseñada para requerir 
poco mantenimiento. Se recomienda revisar la unidad 
regularmente para cerciorarse de que los sistemas 
mecánicos y de seguridad funcionen correctamente.

Herramientas necesarias para mantenimiento de la 
banda transportadora: Dos de cada una de estas 
llaves: 1/2" y 9/16".

DIARIAMENTE:
•	 Mantenga su banda transportadora libre de 

suciedad, residuos y acumulación de grasa.

•	 Inspeccione las elevaciones de las patas y 
ajústelas si es necesario para asegurar un flujo 
uniforme del producto.

•	 Busque daños mecánicos o componentes 
desgastados por el uso y reemplace según sea 
necesario.

MENSUALMENTE:

Revise y confirme que todos los pernos y tuercas estén 
moderadamente apretados.

¡PRECAUCIÓN! No apriete demasiado 
ya que esto puede causar distorsión del 
marco y evitar que el sistema se doble 
adecuadamente.
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CONVOYEUR EXTENSIBLE
1 800 295-5510
uline.ca

π H-6873, H-6874, H-6875
H-6876, H-9218, H-9669

OUTILS REQUIS

Clé de 9/16 po (14 mm)Clé de 1/2 po (13 mm)

PIÈCES

Rondelle de 5/16 po 
(H-9669 x 6)
(H-6873 x 8)
(H-6874 x 14)
(H-6875 x 14)
(H-6876 x 22)
(H-9218 x 14) 

Pied supérieur
(H-6873 x 8)
(H-6874 x 14)
(H-6875 x 14)
(H-6876 x 22)
(H-9218 x 14) 
(H-9669 x 6)

Poignée de 
convoyeur x 2

Boulon de  
3/8-16 x 1 ⁄ po 

(H-9669 x 2)
(H-6873 x 4)
(H-6874 x 10)
(H-6875 x 10)
(H-6876 x 18)
(H-9218 x 10) 

Poignée d'arrêt 
de colis x 2

Soutien de pied
(H-9669 x 3)
(H-6873 x 4)
(H-6874 x 7)
(H-6875 x 7)
(H-6876 x 11)
(H-9218 x 7) 

Convoyeur x 1

Rondelle en nylon 
de 3/8 po x 2

Rondelle en métal  
de 3/8 po x 2

Boulon à tête 
hexagonale 
de 3/8 po x 2

Boulon Allen de  
3/8 po x 2

Écrou de blocage 
de 3/8 po

(H-9669 x 2)
(H-6873 x 4)
(H-6874 x 10)
(H-6875 x 10)
(H-6876 x 18)
(H-9218 x 10)

Boulon de  
3/8-16 x 2 po Bolt x 4

Écrou à embase striée  
de 3/8 po x 4

Boulon de  
3/8 po x 4

Écrou de blocage 
de 3/8 po (long) x 4

Écrou de blocage 
de 3/8 po (long) x 4

Roulette sans frein
(H-9669 x 2)
(H-6873 x 4)
(H-6874 x 8)
(H-6875 x 8)
(H-6876 x 16)
(H-9218 x 8) 

Barre d'arrêt de colis x 1

Matériel pour pied supérieur Matériel pour poignée

Matériel pour soutien de piedMatériel pour barre d'arrêt de colis

Écrou de blocage  
de 5/16 po
(H-9669 x 6)
(H-6873 x 8)
(H-6874 x 14)
(H-6875 x 14)
(H-6876 x 22)
(H-9218 x 14)

Boulon  
de 5/16 po
(H-9669 x 6)
(H-6873 x 8)
(H-6874 x 14)
(H-6875 x 14)
(H-6876 x 22)
(H-9218 x 14) 

Molette de réglage 
de hauteur
(H-9669 x 6)
(H-6873 x 8)
(H-6874 x 14)
(H-6875 x 14)
(H-6876 x 22)
(H-9218 x 14) 

Roulette avec frein
(H-9669 x 4)
(H-6873 x 4)
(H-6874 x 6)
(H-6875 x 6)
(H-6876 x 6)
(H-9218 x 6) 

Montage à deux 
personnes recommandé
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MONTAGE

1.	 Déballez le convoyeur et placez-le sur le sol avec les 
roues à galets orientées vers le bas. (Voir Figure 1) 

REMARQUE : Requiert un minimum de deux 
personnes.

2.	 POUR LES PIEDS CENTRAUX : Faites glisser le pied 
supérieur dans le support du convoyeur et fixez-le 
avec un boulon de 3/8-16 x 1 ⁄ po et un écrou de 
blocage. Répétez pour tous les pieds centraux du 
convoyeur. (Voir Figure 2)

3.	 POUR LES PIEDS D'EXTRÉMITÉ : Fixez le pied et la 
poignée du convoyeur aux pieds d'extrémité avec 
un boulon de 3/8-16 x 2 po, un boulon de 3/8 po, 
un écrou à embase striée et un écrou de blocage 
(long). (Voir Figure 3)

4.	 Répétez l'étape 3 pour fixer la poignée d'arrêt de 
colis à l'extrémité opposée du convoyeur avec la 
barre noire unie. (Voir Figure 4) 

Figure 1

Boulon  
exposé

Figure 3

MISE EN GARDE! Déplacez le convoyeur 
uniquement en le saisissant par les poignées 
situées de chaque côté des deux extrémités.

MISE EN GARDE! Lors de l'expansion ou du 
compactage du convoyeur, gardez les mains, 
les vêtements et autres articles à l'écart des 
barres latérales. 

AVERTISSEMENT! Ne dépassez pas la capacité 
de charge du convoyeur afin d'éviter des 
blessures à l'opérateur ou d'endommager le 
convoyeur. 

MISE EN GARDE! Évitez de porter des vêtements 
trop amples lorsque vous travaillez avec de 
l'équipement mobile. 

MISE EN GARDE! Attachez les cheveux longs 
pour éviter qu'ils ne se coincent dans les 
pièces mobiles. 

REMARQUE : Les pièces brisées ou usées doivent 
être remplacées immédiatement. 

REMARQUE : Les convoyeurs doivent être 
entretenus uniquement par des techniciens 
qualifiés ayant reçu une formation adéquate.

ARRÊT

SÉCURITÉ

Figure 3

Boulon de  
3/8-16 x 2 po

Écrou de  
blocage (long) 

Écrou à  
embase striée  

Boulon de 3/8 po

Figure 4

Boulon de  
3/8-16 x 2 po

Boulon de 
3/8 po

Barre noire

Écrou à  
embase striée  

Boulon de 3/8 po

Poignée d'arrêt 
de colis 
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5.	 Placez le support de pied entre les deux pieds 
supérieurs. (Voir Figure 5) 

6.	 Insérez le boulon de 5/16 po avec le haut du boulon 
orienté vers le bas. Serrez la rondelle de 5/16 po et 
l'écrou de blocage de 5/16 po à l'aide d'une clé afin 
de fixer le boulon. (Voir Figure 6)

7.	 Insérez les roulettes dans les pieds supérieurs. 
(Voir Figure 7)

REMARQUE : Utilisez des roulettes avec frein 
sur les pieds aux extrémités et au milieu du 
convoyeur. 

REMARQUE : Le H-6873 utilise des roulettes 
avec frein uniquement sur les pieds situés aux 
extrémités du convoyeur.

8.	 Serrez à la main la molette de réglage de hauteur 
pour fixer les roulettes. (Voir Figure 8)

9.	 Répétez les étapes 2 à 7 pour tous les ensembles de 
pied.

10.	 tournez le convoyeur à l'endroit de sorte que les 
roulettes se trouvent sur le sol.

REMARQUE : Requiert un minimum de deux 
personnes.

11.	 Insérez des boulons Allen de 3/8 po dans le trou 
supérieur des poignées d'arrêt de colis. Fixez-les 
avec un écrou de blocage de 3/8 po (long).  
Répétez pour la poignée opposée. (Voir Figure 9) 

MONTAGE SUITE

Figure 8

Molette de  
réglage de hauteur

Boulon de 5/16 po

Rondelle de 5/16 po

Écrou de blocage  
de 5/16 po

Figure 7
Roulette 

sans 
frein

Roulette 
avec 
frein

Figure 9 Boulon Allen  
de 3/8 po

Écrou de blocage  
de 3/8 po (long)

Figure 5

Figure 6
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12.	 Placez la barre d'arrêt de colis sur les boulons Allen 
de 3/8 po précédemment installés. (Voir Figure 9) 

REMARQUE : Le côté plat de la barre d'arrêt de 
colis fait face au convoyeur. 

13.	 Fixez la barre d'arrêt de colis à la poignée d'arrêt de 
colis avec un boulon à tête hexagonale de 3/8 po, 
une rondelle en nylon de 3/8 po, une rondelle en 
métal de 3/8 po et un écrou de blocage de 3/8 po 
(long). (Voir Figure 9) 

IMPORTANT! Vissez sans trop serrer. On doit 
pouvoir tourner librement la barre d'arrêt de 
colis pour la monter et la baisser.

OPÉRATION

Les pieds sont réglables de 724 mm à 1 054 mm 
(28 ½ po à 41 ½ po). Pour obtenir l'acheminement par 
gravité approprié, une inclinaison de 8 mm (5/16 po) 
par pied allongé (305 mm) est recommandée. Cela 
peut varier en fonction du poids des boîtes ou du type 
d'utilisation.

IMPORTANT! Capacité de charge – 200 lb par 
pied linéaire.

POUR ALLONGER LE CONVOYEUR :

1.	 Déverrouillez les roulettes.

2.	 Saisissez les poignées de chaque côté des deux 
extrémités du convoyeur et tirez jusqu'à ce que le 
convoyeur soit allongé à la longueur désirée.

3.	 Verrouillez les roulettes et commencez l'utilisation.

POUR RÉGLER LA HAUTEUR DES PIEDS PAR  
RAPPORT À VOTRE UTILISATION SPÉCIFIQUE :

1.	 Alors que le convoyeur est allongé, dévissez 
les molettes de réglage de hauteur du premier 
ensemble de pieds à l'extrémité d'entrée, puis 
soulevez le convoyeur à la hauteur désirée. Serrez 
les molettes de réglage de hauteur.

2.	 Répétez l'opération pour le dernier ensemble de 
pieds à l'extrémité de sortie.

3.	 Réglez tous les pieds entre les deux extrémités pour 
obtenir l'acheminement par gravité approprié.

4.	 Fermez le convoyeur et vérifiez s'il y a des 
inclinaisons ou des inégalités entre les pieds, puis 
réajustez au besoin.

MONTAGE SUITE

Figure 9

Barre d'arrêt  
de colis 

Boulon de 3/8 po

Écrou à 
embase 

striée

Rondelle en métal  
de 3/8 po

Rondelle en nylon 
de 3/8 po
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PROBLÈME DE  
FONCTIONNEMENT

CAUSE POSSIBLE RECOMMANDATIONS

Le convoyeur ne s'allonge 
pas ou ne roule pas facile-
ment.

Les roulettes sont verrouillées ou 
obstruées par des débris.

Les boulons et les écrous sont trop serrés.
Le convoyeur a subi un dommage 
physique.

Vérifiez les roulettes et déverrouillez 
ou nettoyez au besoin.

Vérifiez la tension des boulons.
Vérifiez l'unité et remplacez les 
pièces endommagées.

Le produit s'arrête ou ne 
roule pas facilement sur le 
convoyeur.

La hauteur des pieds est hors des 
paramètres de réglage de hauteur.
Les roues à galets sont bloquées.

Le convoyeur a subi un dommage 
physique.

Réajustez les pieds. 
(Voir page 14, section 3.)
Vérifiez et nettoyez tout débris  
au besoin.
Vérifiez l'unité et remplacez les 
pièces endommagées.

DÉPANNAGE

1 800 295-5510
uline.ca

ENTRETIEN

Votre convoyeur est conçu pour être pratiquement 
sans entretien. Nous vous recommandons d'inspecter 
régulièrement l'unité pour assurer le bon fonctionnement 
des systèmes mécaniques et de sécurité.

Les outils nécessaires à l'entretien du convoyeur 
comprennent : Deux clés de chaque taille : 1/2 po et 
9/16 po.

QUOTIDIEN :

•	 Maintenez votre convoyeur à l'abri de la saleté, des 
débris et de l'accumulation de graisse. de saleté, 
de débris et d'accumulation de graisse.

•	 Inspectez la hauteur des pieds et réglez au besoin 
pour assurer un acheminement efficace des 
produits.

•	 Repérez tout dommage mécanique ou composant 
usé et remplacez au besoin.

MENSUEL :

Assurez-vous que tous les boulons et écrous sont moyen-
nement serrés.

MISE EN GARDE! Ne serrez pas trop, car cela 
pourrait déformer le cadre et empêcher le 
système de s'allonger convenablement.

Uline remplacera gratuitement les pièces qui, dans le 
cadre d'une utilisation normale, sont endommagées en 
raison d'un défaut de matériau ou de fabrication. 
Cette garantie est valable pour une période d'un an sur 
tous les composants mécaniques (établie à partir de la 
date d'acquisition de votre convoyeur).

REMARQUE : Cette garantie ne couvre pas les 
dommages liés à un accident, une mauvaise 
utilisation, un abus ou de la négligence. Cette 
garantie ne couvre pas les dommages liés à 
une utilisation ou un entretien inadéquats, un 
raccordement à une alimentation électrique 
incorrecte, ou une tentative de réparation/
modification par toute personne autre que du 
personnel d'entretien autorisé.

Pour obtenir de l'assistance ou des informations précises au sujet de 
la garantie, veuillez communiquer avec Uline au 1 800 295-5510.

GARANTIE


